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DÉLVIDÉK
Verseczi társadalmi és közművelődési vegyes tartalmú hetilap.

Versecz és vidéke magyar nyelvterjesztő egyesületének hivatalos közlönye.
s«erki»it»l6gl Iroda: Versecz, laktanya-utcza 1054 szám — ide intézendő 

a lap szellemi részét érdek Id minden küldemény és levelezés. A szerkesztőséi 
szamara a levelek és eiryébb Írásbeli közlemények különben özv. Kirchnerné 
felvételi és rendelő irodájában (az Andrássy-sétatór és iskola-utcza sarkán lévő 
Kádies fele házban) Is átvétetnek.

Elöfliattal dl): Negyedévre 1 frt. 85 kr — Félévre 8 frt. 50 kr. — Egész 
évre 5 frt.

Egyes szám ára 10 kr.

Felelős szerkesztő: Perjéssy Lajos.

Kiadó-hit atal: Kirchner-féle könyvnyomda Verseczen — 
ide intezendők a kiadó-hivatalt illető előfizetések, hirdetmények 
és felszollamlások. '
n,il„„„a.oli^lletí,l Í'R * hirdetésekért járó dij legiutányoeabban ezámittatik. — 
BUyegdíj minden beiktatásért 30 kr. — A nyílt terben egy sor 10 kr — A hir­
detéseket kérjük penteken délig beküldeni.

IV. évfolyam. Vasárnap 1895. évi szeptember 8-án. 36. szám.

László királyi herezeg.
Lélekben és szívben megrendülve fogadta varosunk lakossága azon rettenetes 

hirt, hogy elvesztettük Magyarország reménységét,, a legmagyarabb királyi herczcgi 
ág sarját.

Középületeinken megjelentek a mély gyászt hirdető fekete lobogók s mig szi­
vünk ellogodik, félve kutatjuk a földöntúli gondviselés kifürkészhetetlen útjait, mely 
letépte a nemzet szivéről ragyogó büszkeségét, a dalias leventét, kinek fejedelmi 
ajakan o,y zengzete-cn szolalt meg a mi édes magyar nyelvünk. Nagy, felejthetlen 
gyásza ez a magyar nemzetnek. Kitűnt ö, kiben megvo t fajunk minden erénye és 
nemes tulajdonsága,

Egy rajongó nemzet szivén izmosodott, nőtt, mindnyájunk dédelgetett ked- 
venczeve, azza a legendái alakká, a mi yenné egy bu-zke hagyomány dicső al­
maiban szerettük szőni a régi do,gok emlékeit. Valami naiv ideális lelkesedés von­
zotta a nemzetet József kir tierczeg o fensége itjabbik fia felé.

Valósunk közigazgatási bizottsága Rudnai Nikolits Sándor főispán el­
nöklete alatt tegnap tartott üléséből meleg hangú ré->zvéita vii atot intézett a fensé­
ges szülőkhöz.

Abban a mélységes bánat és gyászban, mely a fenséges szülőket éite, osz­
tozik a haza minden hű fia. Osztozunk mi is itt a hataiszélén és szívunk igaz me­
legével kívánjuk, hogy a sajgó seb fajdalmait enyhitgesse a nemzet igaz szere tétének 
balzsama.

Versecz 1895. szeptember 5.
Minden nemzetnek, minden kornak meg­

volt a maga ideálja a teremtés ékességéről 
— a nőről; minden vallás és tudomány kü­
lön dogmákat tanított az emberi nem szeb­
bik feléről — az asszonyról; minden ember 
is más hitben ringatta magát; minden költő 
és művész más és más alakban képzelte el 
magának a legszebb talányt, a nő-kérdést; 
mégis örök kérdés marad ez az utolsó Íté­
let trombitájának harsány szaváig. Nevét 
és lényét a nyelvnek legcsodálatosabb, leg- 
válogatottabb kifejezéseivel díszítik, a dicsérő 
és kitüntető jelzők legnagyobb gazdagságá­
val halmozzák el, róla szól a legtöbb ének, 
őt isteníti a legremekebb művészi alkotások 
beláthatatlan serege.

Es mégis az asszony helyzete sohasem 
felelt meg e szerető, bécéző, elismerő, ki­
tüntető túllógásnak. A művészetek története 
felemelte, kitüntette az asszonyt, ellenben az 
élet minden korban nyersebb, durvább és 
prózaiabb volt hozzá. A művészet asszonya 
ideál, az életé mindig rabszolga volt, a költé­
szet istenítette, az élet a konyhába űzte, 
vagy a mezei munkát végeztette vele; a 
tudomány örök csodának ismerte, az élet 
közönségesen bánt vele. Még a világtörténet 
nagy korszakában is, a troubadourok, a lo­
vagok női kultuszában is elnyomás volt 
osztályrésze.
 A keresztény hit a szeretet szimbolu-

-A_ gyerek.
— Elbeszélés. —

Akkor történt, mikor mint a vészharang 
kongása hangzott végig a vészkiáltás az ország 
egyik sarkától a másikig, hogy: „vészé yben a 
hazai“ Akkor történt, mikor a békés férfiak 
egy nap alatt a harcz félisteneivé váltak, mikor 
a gyermekeket egy nap alatt férfiakká nevelte 
a hazaszeretet; akkor — mikor az ezernyolcz- 
száz négy ven kilenczcdik esztendőt vét betűkkel 
utak bele a történelem könyvebe, — akkor 
torient ez az eset, a mit elbeszélek.

Délczeg huszár káplár szaporán rakja ki a 
toborzut a falu szeles utczaján. Asszony, leány, 
gyerek c-oportosan jar a nyomába, a felnőtt 
legény meg csak távolról nézi egy ideig, aztán 
hu télén a tanczolu elébe vág, s szó nélkül 
"> ujtja jobbját a huszar fele

Benn a korcsmában ki fent bajuszu, vén 
huszar straz-amester hosszú lajstromba írja be 
a r< kiuta nevet. Benn van tn.tr az egész falu 
legénysége, össze is hajtogatná mar az őrmester 
az lras,i mikor odalep az asztal elé egy hala- 
vanX* lcanyképu gyeim- kifju.

— Mit keressz itt, öcsém? — riad ra az 
őrmester.

— Be akarok állani katonának, — vála­
szol bátran az ifjú

A ven őrmesternek megesik a szive rajta, 
a mint a lágy, vékony hangú gyerekre néz.

— Gyönge még ahhoz az urfi — mondja 
valamivel ,-zelidcbbcn. Penna való a maga 
kezebe, nem a nehéz puska. Azian meg mi nem 
játszani megyünk ám, hanem tüzes ágyúgolyók­
kal labdazunk. Puszta rog a párnánk, ágyu- 
dorges a hajnali ebrésztunk, puskaporszag a 
reggelink. Ez mind nem való az urfinak, men­
jen csak vissza a mamájához!

— Pigy édes anyam van csak, — kiáltott 
folindulástol reszkető hangon — az: a hazám. 
Ezt tam.tdia meg adaz ellenség, elakarja tiporni 
szabadságát, függetlenségét, hát minden igaz, 
becsületes hazafinak kötelessége védelmére kelni. 
Ha a kezem gyönge, van erő a szivemben, 
íorro vér az ereimben.

Az öreg straz-amester meghatva ugrott 
föl ültéből, odalépett az ifjú mellé és elébe 
nyújtotta kérges kenyerét.

— Derek ember az ur, bárki fia legyen, 
— szülőit hoZ'á, mo-t mar megrövidítve az 
„utfi“ titulust is — Baj ár-unk! ettől a pillanat­
tól, a neve honvéd, a jelszava: előre I

Ennyiből állt a felavatás.
Egy oia múlva mar uirakészen lett a

csapat. Az őrmester egész utón a „gyerekeket“ 
oktatta.

Másnap hajnalban utolérték a sereget. A 
gyerekhonvéd a gyalogsághoz került, el kellett 
valnia az öreg Mihály huszártól, a ki pedig 
nagyon megszerette.

— Majd találkozunk még 1 — szólt az 
öreg elváláskor, — ha máshol nem, hát a csa­
tatéren !

Bizony ott hamar találkozhattak volna! 
Harmadik nap mar tü/.be került a csapat.

A „gyerek“ kitűnően viselte magát Elöl 
járt mindig, a hol legsűrűbb volt a golyóhullás. 
A csapatna! az első naplói kezdve a „gyerek­
nek hívta mindenki, de később csak hozzátet­
ték: „bátor“ gyerek, „pompás“ gyerek A le­
gény-ég megszerette, vigyázott reá, s a tűzben 
ment utána, mint a forgószél és clebe vágott, 
nehogy a gyereknek baja essék.

Aztán jöttek a meleg napok ! Nagy-Salló- 
nal tüzes täncz járta, bömböltek az agyuk, zá­
porként hullottak a pattogó gránátok.

Egy erős ,-ancz ellen nyomult a gyalog­
ság, s a „gyerek“ megint ott járt az első sor­
ban. A sanezban a fehérszijjas, fekete harisnyás 
osztrák katona mar sápadtan tegintgetett hátra­
felé, hogy merre szaladjon világgá. Már meg­
villantak a szuronyok, mar felhangzott a jelszó: 
előre, mikor a ba oldali erdöe-ke mellől egy 
par uliUnus szörnyű rohammal oldalba kapta 
a hatot c-apatot.



mául tekintette, de az élet a szenvedés és 
a tűrés koszorúját nyújtotta neki. A huma­
nizmus emancipálta, de megtagadta önálló­
ságát! a civilizáció felemelte, kifejtette egész 
méltóságában, de elébe állította gátul a pru- 
deriát. A modern kor ásszonyát egy fékte­
len árgus őrzi, az etiquette, s mégis szabad­
nak hiszi magát; egy szeszélyes zsarnok 
igázta le: a divat, s mégis szabadságáról 
beszél; egy titkos ellenség veszi körül: a 
hypokrizis, s mégis nyíltnak, őszintének véli 
helyzetét, Voltaképen a nő hypokratisága 
maga a pruderia, az etiquette s a divat, 
csak a hypokrizis szolgáló leányai. Ezek a 
modern asszonymesék sárkányai, s vájok 
gondolva magyarázatot kapunk a mithikus 
mesevilág elátkozott királyleányairól, bilincs­
ben őrzött szüzekről, négy fal közé temetett 
asszonyokról. Feltámad lelkűnkben a mese­
beli királyfi, a ki megszabadítja az elátko­
zott, elbűvölt, bilincsbe vert, eltemetett leányt, 
mikor levágja a sárkány hét fejét, keresztül 
megy az ős-erdők tövén szétrombolja az 
elbűvölt várkastélyokat. Ez, a modern mesé­
ből kölcsönkért lovag fogja megmenteni a 
hypokrizis bűvölete alól a modern asszonyt. 
A neve rövid, mindenki ismeri, de senki 
sem ismeri jól, szabadságnak hívják.

Az asszonyok szabadsága, a modern 
kor megfejtendő feladata, az asszony-kérdés 
problémája.

Istenítjük a szabadságot, istenítjük az 
asszonyt, de arra rá sem merünk gondolni, 
hogy az asszony szabadságában is istent 
lássunk. Félreértjük a szabadság értelmét s 
ezzel néhány századdal hátrább helyezzük 
asszonyainkat.

A német felujjongott a sánczban, a hon­
védcsapat haláiorditással válaszolt.

Ebben a pillanatban, mint a forgeteges 
szélvész a jobb oldalról egy huszárszazad ron­
tott elő. Legelői villongott az öreg Mihály őr­
mester kardja s hatalmas tüdőjéből a csatazajt 
is tulharsogta a biztató kiáltás:

Rajta fiuk! Üsd, vágd, rajta!
-— Előre! — zúgott a gyalogság is s a 

következő pillanatban porfelhő, fustgomoly fedte 
el a küzdőket.

A honvédek benn voltak a sanczban, ész 
nélkül futott az ellen, a huszarsag az uhláno- 
sokkal végzett.

Aztán leszállóit az alkonyat es befödte 
az adaz küzdelem helyét. Az este sötét fátyolt 
borított az elesettekre szemfodonek . . . , Ügy 
éjfél tájban a holtestek közül egyszerre csak 
megmozdul egy alak s nagy erőlködéssel fel­
egyenesedik félig

— Adta németje! — dörmog magában s 
megtapogatja a fejét, a melyről vékony versu­
gar szivárog le arczára. — Csaknem eligazított 
a másvilágra az a vágás.

A ki ezt a magánbeszédet tartotta, nem 
volt más, mint Mihály strázsamester. meg holmi 
káromkodásba is belekezdett, mikor maga mel­
lett hirtelen valami nyöszörgést hallott. Kel 
akart allani, hogy odamenjen, akkor vette észre, 
hogy a ballábába meg valami golyó utödött.

— Átkozott német, még a labamat is 
tönkretette — zsörtölődött az öreg, aztan csak 
úgy félfektében arra felé fordult, a honnan a 
hang jött.

— Hol vagy ? Ki vagy ? Beszélj, hé! — 
kiáltott arra.

— Mihály bácsi! — hangzott egy ismerős, 
gyönge, vékony hang.

— Tyhü, lanczos-lobogós, hiszen ez a 
gyerek! — szólt megijedve Mihály őrmester, s 
fájós lábával a földön odavonszolta magát a 
sebesült mellé.

— Te vagy, csibém? . . . Hol fáj ? s a 
földön fekve fél kezézel odanyult, hogy kigom­
bolja a gyerek atilláját és közbe vigasztalta: 
— várj csak, mindjárt szabadabban lélekzel.

Ä következő pillanatban azonban hirtelen 
visszarántotta a kezét Mihály őrmester.

— Millió agyú, ezer kartács! Az ördög 
mókázik velem? Fölségcs menny béli atyam, 
minden szenteiddel segíts! Hiszen ez a gyerek, 
ez .... ez ... . leány!

(Folytatása következik.;

De lássunk néhány példát.
Egy fiatal leány felügyelet nélkül nem 

mehet ki, de nekünk szabad az anyja olda­
lán haladó leánykát kíméletlenül szemmel 
tartani, reá félhangon megyzóseket tenni, 
sőt szem játékkal inzultálni is. Ha az a fia­
tal leány egyedül ki mehetne, nekünk nem 
volna szabad szembenézni vele, vagy meg­
jegyzéseket tenni rá. Magányosan utazó hölgy­
nek a női szakaszban kell helyet foglalnia, 
ha nem akarja magát az utazó férfi-közön­
ség részéről Ízetlenségnek kitenni. Ha sza­
bad lenne az utazóhölgynek akárhol helyet 
foglalni, a férfi kötelezve volna, hogy az il­
lendőség korlátáit megtartsa s tiszteletlen­
ségre ne vetemedjék. Tánczteremben, szín­
házban, sétatéren elfecseghetünk a fiatal 
leánynyal minden izeden dologról, mert a 
leánynak nem szabad a bóbiskoló mama 
mellett a maga hatalmával szembeszállani. 
Ha szabadságában állana a tolakodót visz- 
szautasitani, sok fiatal úr átkozná azt a 
szabadságot. Ha a nő nem az lenne, a mi 
most hanem a társadalom, vagy a törvény 
védelme alá volna helyezve, akkor nem volna 
szüksége a férj vagy a szülő gyámságára. 
Ha a nő arra lenne nevelve, hogy szükség 
esetén maga védje magát: nem kellene érez­
nie a felügyelet szükségét. Csak az első to­
lakodót kellene érzékenyen sújtani, megszűn­
nék monoklik és zwickerek inzultusa. Csak 
lenne törvényünk, akár beczikkelyezve, akár 
a társadalom tudatában, hogy a ki nőt bármi 
módon feszélyez, avagx éppen inzultál, kö­
nyörtelen elbírálásban részesül, nyugodtan 
mehetne ki hazulról bármily fiatal nő.

Így értjük mi a nők szabadságát s ez 1 
nem áll ellentétben semmiféle morális vagy 
ethikai törvénynyel, sőt inkább megerősíti 
mindeniket. De ellentétben áll azzal a közön­
ségesen értelmezett morállal, hogy a férfi 
mindent megengedhet magának, a mire a 
nő tekintetével vagy élőszóval feljogosítja. 
Ellentétben áll azzal a félremagyarázott ér­
telemmel, hogy a férfi nem felelős a nőkkel 
szemben. Ez kényelmes tan, de hamis és e 
mellett a férfit sújtja. Ellentétben áll a mű­
veltséggel, melynek első és utolsó paran­
csolata, hogy tiszteljük embertársainkat, te­
hát asszony-társainkat is.

A nőknek igy értett szabadsága volta­
képpen a női nem kultuszát jelenti, melyet 
csak feltétlen szabadelvűséggel lehet igazán 
ápolni. Ha erre a magaslatra fokonként való 
emeléssel felsegítettük az asszonyt, akkor 
nem lesz szükségünk csodálatos elvekre és 
mindenféle fajta theóriákra; nem fogunk tró­
jai kérdést csinálni minden fülemile pörből 
s nem fogjuk az élet harmóniáját mindun­
talan megzavarni.

NAPI HÍREK.
Halálozás. Dr. E is inger Ferenc?, fehér­

templomi róm. kath. apát-plébános élete 71 ik 
évében a múlt szerdán elhunyt. A boldogult 
Verseczen született 1824-ben s szülővárosában 
a szomorú emlékű ötvenes években fontos sze­
repet játszott, a mennyiben igazgatója volt az 
akkor nagy missziót sajnos éppen nem magyar 
nemzeti missziót) teljesítő reáliskolának. Azt a 
szellemet, mely azon időben itt honolt, Istennek 
hala, elmosta lassacskán az idő s tért foglalt a 
magyar kultúra. Néhai Eisinger direktor 1871- 
ben Fehértemplomba neveztetett ki lclkészszé, 
s ott működött halalaig. Nyugodjék bekében!

Versecz és vidéké magyar nyulvterjesztő 
egyesületének választmánya Dr. See may er
Károly elnöklete alatt népes ülést tartott a múlt 
csütörtökön, mely alkalommal különösen a fo- 
reáiiskola szegény sor.su, de j. les tanulóinak in­
gyen tankönyvekkel való ellatasa és a jövő 
magyar sziniévad előkészítése képezte a tanács­
kozás tárgyat Az egyesület múlt évben is több 
mint 100 írt. értékű tankönyvet osztott ki s 
nagy hálára kötelezte a szegenysorsu szüléket.

Ez idén következő íőreáliskolai tanulók kapnak 
könyveket: Radák Lázár, Dreszl József, Weiner 
Ferenc?, Hanecker Győző, Weisz Dezső, Csik 
Mihály, Loosz Vilmos, Götz József, VoLzky 
László, Szkála József, Elekes Pál, Schlarp Ká­
roly, Criszt K., Kupuszárovits János, Sztani- 
vukov Sándor, Unterholz Marton, Heim Mar­
ton Kren Károly, Kunporian János, valamint 
feltételesen tiecsky és Jausz tanulok. A pénz­
tári jelentés szerint a múlt év végén maradt 
2947 írt. (12 kr.; befolyt 175 írt. 15 kr.; össze­
sen 3122 írt. 77 kr. Az egylet jelenlegi vagyona 
18ü3 írt. 88 kr. A választmány elhatározta, 
hogy a pénzintézetekben elhelyezett egyleti 
alaptőkéből 9UÜ fitot felvesz és a színház és 
szálloda épitö társaságnál helyezi el, illetve fi­
zeti ki 1000 frtos részvényét. A sziniévad biz­
tosítása tekintetében azon intézkedés történt, 
hogy az aláírási ivek feles számban kibocsát­
tatnak, a bérletgyujtés megkezdetik; s a meny­
nyiben a bérleti összegnek részletenként való 
befizetésé a tagok könnyebbségére szolgál. 
Braun Frigyes egyleti pénztáros megkezdi a 
havi részletek beszedését. — Elhatározza a vá­
lasztmány azt is, hogy az egylet kebelében 
magyar műkedvelői társulatot szervez, melynek 
előkészítésére Dr. Markovit.s György elnök­
lete alatt bizottságot küld ki.

Fordítás Oroszból. A „Budapesti Szemle“ 
szeptember havi füzetében „Szibériai váz­
latok“ czim alatt egy elbeszélés jelent meg, 
melyet Korolenko V ladimir után förcáliskolánk 
derek ifjú tanara K o v a 1 i k Janos fordított 
oroszbol. Maga az elbeszélés igen érdekes, a 
fordítás pedig magyar zamatu és dicséretére 
válik ifjú tanarunknak, ki vele az említett első 
rangú magyar havi folyóirat munkatársai közt 
helyet foglal.

Iskolaév megnyitás. A jelen iskolai évet, 
mint minden évűén, úgy az idén is szép ünne­
pélyességek közt nyitottak meg allamt föreal- 
tskolánköan. A összegyűlt tanárok és ifjúsághoz 
B u d a y József igazgató lelkes beszédet inté­
zel t, melyből közöljük az alábbiakat:

Mélyen tisztelt tanár Urak 1
Kedves tanuló ifjúság!

A pihenésnek napjai elmúltak, ismét összegyűltünk 
a munkára. A tanáruk rokonaik körében szülőföldjük 
lelket üdítő vidékein, — ti kedves ifjak a szülőházban az 
édes anya ölelő, az édes apa gondoz» gyakran kényez­
tető karjai között töltöttetek a pihenés napjait. Íme a mai 
napon oda hagyjátok az édes otthont, és felbuzdult, fel­
adóit lélekkel jöttek eme felszentelt falak közé, a második 
otthonba, hogy itt ama nemes érzelmek, melyek az 
előbbi otthonba keletkeztek, továbbfejlesztessenek, s eddig 
szerzett ismereteitek alapjura tovább építsünk.

Kedves ifjak, ti mindnyájan megvagytok győződve 
arról, hogy amaz egyszerű nemes érzelmek, melyeket a 
családi kór kelt életre, a szülök és testvérek iránti szeretet, 
s amaz első fogalmak, s eszmék, melyekben otthon gya- 
rapulhattok, nem tölthetik be eléggé sziveteket, nem elég­
ségesek az életben; a tudomány szomja égeti telketeket, a 
becsvágy felcsillámlik szemetekben, s ide sietlek, hogy em- 
benes, hazahas eszelmekben gyarapodjatok, eszméitek tisz­
tuljanak, tetterőtök fejleszlessek, s a reálok báromló köte- 
ltisS' g.'kkel megösmerkedjeitk.

Ezen intézet, ezen második otthon nemcsak arra 
van hivatva, hogy a tudományban szép művészetben »in 
litteris et artibus« oktasson : Pannin arra is, hogy erköl­
csökben erényekben »in virtuübus* neveljen. Mert tudo­
mány erkölcs nélkül, épen olyan mint a hajó iránytű és 
kormány nélkül.

ti mindnyájan azért vagytok itt, mert szülőitek is 
magatok is megvagytok győződve, hogy elég tehetsegtek 
van a tudományos műveltségre s a hazanak c téren teendő 
szolgálatára; — hosszú pályámon még nem találkoztam 
azon apuval, ki bukott hat ne mentegette volna azzal, 
hogy: »eltekintve hanyagságától, elég geuiálitása van.« — 
•\o hál én el akarom tűnni, hogy mindnyájan eléggé te­
hetségesek vagytok, elhiszem azt is, hogy lángelmek, geniők 
vannak közöttetek, de a tapasztalat tanúja, hogy sok nagy 
tehetsegekkel megáldott elme az éleiben csak halsikert ara­
tott, s gyakran épen a rendkívüli tehetségek lesznek át­
kaivá az államnak, a társadalomnak, mert tehetségeik 
mellől hiányzik az erkölcsi isdnytü, s eltévesztették a ki­
tűzött nemes czelt, s fel nem ismerték a határt a helyes 
és helytelen között.

A cm szükséges, hogy példákat keressek a klussikus 
ó korban, hogy telemlitsem üoriolánt és Themistukiest, 
kik sértett becsvágyuk, nagyravágyasuk érzetében még ha­
zájuk ellenségeivel is szövetkezni készek voltak; találko­
zunk hozzájuk hasonlókkal bőségesen napjainkban is, kik 
ti földnek, mely őket szülte, mely bőségesen gondoskodott 
testi javaikról, mely szellemi tulajdonságaikat napfényre 
hozta és fejlesztette, mely őket tápialta és táplálja, minden 
lelki furdaiás nélkül semmivel sem áldoznak, ellenkezőleg 
oly eszméknek hódolnak, melyek ellen fellázad az összes 
polgárok közérzülete, — oly eszmékért hévülnek, melyeket, 
ha diadalra jutni engednők, lomba dűlne az ezer éves 
történelmi múlt, melyen édes hazánk — az ő hazájuk — 
»sszes jelene felépült. Bizony elég Catilinákat találunk, ha 
körül nézünk, kik a táisadalom lerombolására terveket 
koholnak, s nem riadnának vissza millió ártatlanok véré­
nek kion.ásától sem, csak hogy azt. mit egyéni felfogásuk 
szerint es meglévede t erk .lesük folytán jónak, helyesnek,
— mondjuk ínkanh kedvük s hajlamuk szerint valónak
— tatainak, elérhessék.

Es épen a társadalom műveltei között találjuk eze­
ket. ők azok. kiket a haza iskolái, a mesebeli kígyóként, 
kebelükön melengetlek ; — nem a nép között találjuk őket 
bár a népre hivatkoznak és a nép apostolainak mondjak



magukat. A népet mindig megnyugtatta a haza ezeréves 
alkotmánya, ha áldotta, ha verte a sora keze, rendületlenül 
ragaszkodott hazájához, hajai közült hízott vezérlő nagy 
hazánkfiai tapintatában, és mindenkor megnyugodott bölcs 
kormányunkban.

Ti kedves fiaim épen a népnek válogatott fiai vagy­
tok, tehetségeitek folytán ki akartok emelkedni a köznapi 
életből, arra törekedtek, bogy valamikor a társadalom élére 
álljatok, és a ti elmetek fáklyája majdan világítson annak 
Nagy a hivatástok, nagy és fontos a tanári karnak hiva­
tása is. A mi iskolánk mint eddig, úgy ezentúl is hű fog 
maradni feladatához; kétszeresen is érzi annak fontossá­
gát, hogy ne csak tudományt adjon, hanem eszméiteket is 
tisztázza, erkölcseiteket, erényeiteket nemesítse; hogy ki­
jőve e tanintézet szűk falai közül az élet tengerére nocsak 
a szükséges mozgató erőt bírjátok a tudományos készült­
ségben, hanem tiszta eszméitekben és szilárd erkölcsiség- 
tekben biz.os iránytűvel is bírjatok, mely az örvények és 
zátonyok kikerülésére tanítson.

Az igazgató beszéde után a templomba 
vonult az ifjúság ünnepélyes istenitiszteletre.

A beiratasok eredménye a kővetkező: I. 
oszt. 58; — II. oszt. 39; — III. oszt. 45; —- 
IV. oszt. 38; — V. oszt. 20; — VI. oszt. 10;
— V11. oszt. 13; Vili. oszt, 12; — összesen 235.

Törvényhatósági közgyűlés. Versecz tör­
vényhatósága holnap tartja meg rendes havi 
közgyűlését. Ez alkalommal több lontos ügy 
kerül felszínre, u. m. Miniszteri leirat a kórház 
felépítése; a villanyvilágítás — anyakönyvve 
zctés tárgyában. Több szabályrendelet módosí­
tása, 100 UUO Irt. kölcsön telvétele stb.

A magyar délkeleti vasút (Versecz—Lu­
gos - Maros-Hlye) igazgató tanácsába Temes 
varmegye közönsége f. ho 5 én tartott közgyű­
lésében Molnár Viktor főispánt, üéschan 
Achil alispánt és Beniczky Atilla nagybir­
tokost választotta be.

Cziuk Szultána verstezi illetőségű énekesnő
— mint a hamburgi lapokban olvassuk —• nagy 
sikereket arat az ottani városi színházban. Na­
gyon dicséiík szépen iskolázott hangját és mű­
vészi játékát.

Honvédezredünk f. hó 3-án délután távo­
zott el vasúton varosunkból Nagy-Szalontara.

Villanyos közúti vasút Vyrseczen. Báró 
Sztojanovits György, ki a „Versecz — 
Lugos—Marosvölgyi vasút“ létrehozásává! vi­
dékünk lakossaganak annyi előnyt es hasznot 
szerzett, újabban beadványt intézett torvényha- 
tosagunkhoz, melyben engedélyt kér arra nézve, 
hogy a varoson keresztül a vasúti állomások­
hoz villanyos közúti vasutat vezethessen. — A 
szép vállalkozáshoz sok Szerencset kívánunk.

Műkedvelői blöadas. Varosunk hazafias ér­
zelmű lakosai körében alig okozhatott vóina 
valami nagyobb örömet, mint azon örvendetes 
esemény, liogy előkelő magyar fiatalságunk Her­
ez eg Eercncz nagynevű patrink és Oszlopunk 
„Három tesiöru-ét színre hozza, s megkezdi a 
regen vart, régen óhajtott magyar műkedvelői 
előadások sorozatát. Dicséret, elismerés és hala 
illeti meg mindazokat, kik ez íranyoan közre 
működtek, megtörtek a jeget s a magyar nem­
zeti múzsának ily utón is hazat nyújtottak ott, 
hol eddig a dillctaubok mindig következetesen 
mellőzlek a magyar müveket, az edes magyar 
nyelvet. A múlt csütörtökön megtartott előadás 
messze túlhaladta az eddig valana itt produkált 
műkedvelői eluadasokat, a mi nem is képzel­
hető el másként, ha meggondoljuk, hogy a 
szereplők valamennyien a számottevő verseczi 
tarsasag tagjai s többnyire tanult emberek Az 
egyes szereplők kozui különösen kiváltak Jörg 
Endre es bajos megjelenésű neje, ki „Liza“-t 
személyesítette. Olyan „Katky“-t, mint a milyent 
Jorg mutatott be — nem igen produkálnák 
csak a nemzeti színházban. Dr. Dajkovits 
István (Pollacsek) fárasztó és nehéz szerepet 
bravouiral és nagy kedvvel játszotta. Bene­
dek Minka kisasszony igen ügyesen alakított. 
Bee may er Béla mint „Kosiuczky“ teljesen 
beleélte magát szerepébe. A kellő pathoszt el­
találta. Thier Paula kedves jelenség volt pa- 
ranyi szerepében. Dr. K. e z u c h a István (Cser- 
" * y). Bodry Mihály (kigoj, P r e i n e s z- 
berger Géza (Kovacsj, Bauer-Vogel 
Gyula (Hortuvayj Amberger Jenő Bálint),
E 1 1 m a n n József (Latorka;, Dr. Adelmayer 

■I Bernátsky Alfréd (Floris báró), B e r- 
n4tsky Jenő, Thier Manó mindnyáján kiviv­
ők a nagyszámú közönség jól megérdemelt 
tapsait és ováczioit. Előadás után Mariás M. 
pompás magyar zamatu zenéje mellett tánezra 
pót dúlt a fiatalság. A tiszta jövedelem jóval 
fclulhaladta a 100 irtot. Mielőtt referádankat 
befejeznénk, meg kell emlékeznünk a mi büsz­
keségünk 11 e r ez c g-röl is, ki a legszivélyesebben 
adta meg az utasításokat, s kinek ugyancsak 
kijutott a közönség ovaczióibol.

BelraUeok a helybeli inasiskolába A hely-

beli inasiskolába a beiratások vasárnap f. hó 
8-an délután 2 órakor kezdődnek s rákövetkező 
kedden és pénteken este G órakor folytatódnak.

Kitüntetés József főherczeg ö cs. és kir. fen­
sége a Gcittner és Rausch, több mint 30 év 
óta fennálló műszaki üzlet, fecskendő- és tűz- 
oltószer- és malomkő-gyárosoknak az udvari 
szállítói címet adományozta. — A fenséges tűz­
oltó főparancsnok ur ezen kitüntetéssel oly el­
ismerésnek adott kifejezést, mely egyszersmind 
a legilletékesebb szakitéletct is magaban fog­
lalja. ' '

Rövid hírek. Dr. Weisz Samu helybeli 
orvost, ki pár hétre a katonasághoz vonult be, 
Dr. Lichtscheindl Ernő helyettesíti — Ul- 
mán Stelz 1 gözmalomtulajdonos sertéshizlaló 
telepén a sertésvész nagy mértékben lépett fel. 
20U drb. már beteg. A tulajdonos kára igen 
jelentékeny. - Nagy sörkostolás volt szer­
dán a Milleker Garai-féle vendéglőben H e m- 
berger B. helybeli kereskedő hívta meg Me­
zei Gézának a köbanyai kiralysorfözde reszv. 
társa.-ág képviselőjének megbízásából a sörked­
velő közönséget villás reggelire. Fogyott a ki­
tűnő sór, f Icsapongott a jo kedv.

Tüzesetek. Nim.s olyan hét, hogy 2 — 3 
tűzesetről ne kellene írnunk. Bámulatos az a 
hallatlan könnyelműség, a melylyel itt nálunk 
a tüzet előidézik. Ha nem volna oly mintaszerű 
tűzoltóságunk, mint a milyennel dicsekedhetünk, 
sokszor porra égett volna mar Versecz varosa. 
A múlt vasárnap délelőtt az allami förealiskola 
közvetlen szomszédságában Grun w áld József 
gazdasági épületéit gyújtotta fel bosszúbot a 
gazda aital elkergetett pardanyi illetőségű Bir­
kenheuer V. nevű kocsis, kit le is tartoztattak. 
A tűzoltóság gózfecskendöjét is igénybe vette 
s megmentette a szomszédnazakat. — A múlt 
csütörtökön d. u, 5 orakor a szerb szénarak- 
tarakban volt nagy tűz. Több mint 5U kazal 
széna égett el. A kar a lU.ÜUO irtot messze 
túlhaladja. A vízhiány ez alkalommal is nagyon 
érezhető volt.

Kormányrendek a bor- és söritaladó tárgyá­
ban. A belügyminiszter korrendeleiueg hívta 
fel városi törvény hatóságunk közönségét, hogy 
a bor- és sor-italadoknak, a hús- es czukotlo- 
gyásztási és a szeszitalmérési adóknak biztosí­
tása végett szükséges intézkedéseket és tárgya­
lásokat minél elöbü tartsak meg s igyekezzenek 
oiy ajánlatokat tenni, melyek a kincstár serelme 
nélkül elfogadhatok, mert ha az egyezség nem 
sikerülne es ennek következtében árverés íratnék 
ki, az arveres csakaz esetben fog visszavonulni, 
ha a turvényhatosag hat nappal az árverés előtt 
a kikiáltási ar megajanlasa mellett vallja meg 
az adókat.

A milleniumi kiállítás borászati pavi Ionja.
A borászati pavilion egyik dísze lesz a kiállítás­
nak és a kostolo-Csarnuk pedig egyik elsőrangú 
élvezeti hely a kiállítás területen, a hol az or­
szág minden borvidékének hamisítatlan termé­
két fogja megizlcThctm a hazai es a kultoidi 
közönség. Az IUö0 méternyi térfogatú csarnok 
koraiaku, beosztása pedig háromszoros kor. A 
legbelső kor a tulajuoiikepcm kiállítás, A má­
sodik körben lesz a kiállított borok kézi rak­
tára, a mely raktara, a mely raktárból a nagy- 
közönség kostolot kérhet és azt cltogyaszthatja 
a harmadik körben elhelyezett kétszáz asztal 
korul. Bejelentettek eddig a kiállításra mintegy 
4óU-lele bort A borkostolo-csarnok hideg ét­
kező helyiseggel lesz egybekötve. A csarnokban 
van elhelyezve egy borkozvctitesi iroda is, a 
mely a borokra megrendeléseket fogad el. A 
borkiállításra felvilágosítás ad a foidmivelés- 
ugyi minisztérium kiállítási irodája (Városliget, 
mezőgazdasági csarnok.

Nyilttér.

Hamisított fekete selyem. Égerünk el egy kis
m'iitkt a venni Hzáudókult se yeinből, de a hamisítás 
rögtön kiderül: Mert mig a valódi a jól festett a.lyem 
ez e égetésnél nyomban öaazepödöiödik és csakhamar 
kialszik, maga után csekuly barna hamut hagyván í 
eddig a hamisított selyem tmely zsíros szinti szallonás 
lesz ée könnyen törik) lassan tovább ég ,minthogy 
rostszállal a teatanvagtól telittetten tovább izzai ak| 
ée sötét barna hamut hacy maga után, mely valódi 
Selyem módjára soha össze nem pödörödik, c sak meg 
köri.ül. Ha valódi selyem hamuját össze nyomjuk, el- 
porzik, a hamisítványé nem. — Heimeberg ti. (08. 
k. udveriszilllto) selyemgyíra Zürichben, ház 
hoz szállítva postabér és vámmentesen szívesen küld 
bárkinek is mintákat, akár egyes öltő yökie való akár 
egész végekb. ti levő valódi selyem szöveteiből. Svájczba 
vzimzett levelekre 10 kros, és és leielező lapokra 5 
kros bélyeg ragasztandó. Magyar nyelven irt megren­
delések pontosan eliutéztelnek.

Szerkesztői levelezés.
Ergane, Versecz. Szives ígérete nagy örö­

met szerzett szerkesztőségünkben. Olvasó kö­
zönségünk előkelő női tagjai már több ízben 
meginterpelláltak, hogy „miért hallgatott el az 
a kedves hangú lant!“ Megvigasztaltuk őket.

6284. ez, — 1896.

Hirdetmény.
A gyermekek .vallásáról szóló 1894. évi XXXIl-t.cz. 

f. é. október hó 1-én hatályba lépvén, a vallás- és közok­
tatásügyi miniaterm-k a keresztelési bizonylatok kölcsönös 
megküldése tá gyábau 189d. évi február hó 26-án 10.1.86. 
sz. a. kiadott rendolete 1895. évi október 1. napján egész 
terjedelmében hatályát veszti. A vallás- és közoktatásügyi 
miniszternek 187..). évi január hó 13-án 563. sz. alatt kiadott 
köirendeleté értelmében azok, a kik a bevett vagy törvényesen 
elismert vallásfelekezetek egyikéhez sem tartoznak, gyerme­
keik vallása 6s név, lése tekintetében is azon vallásfelekezet 
híveinek tekintendők, a melyhez azelőtt tartoztak.

A bevett, vagy töi-vényeseu elismert k llöuböző vallás­
felekezetekhez tar.uzo bázasulöknak gyermekeik vallására 
voua kozó megegyezése a polgármester vagy kir. közjegyző 
előtt a hazaiulók által személyesen, vagy különös megha­
talmazottjaik által jelentendő ki, mely utóbbiak közjegyző­
ileg vagy biróságilag hiteles.tett meghatalmazást kötelesek 
felmutatni. A gyermekek vallására vonatkozólag megkötött 
megegyezés az 1894. évi XXXil. t. ez. 3. §-a értelmében 
később csak az esetben változtatható meg, ha a különböző 
vallasu felek közül valamelyik a másik házastárs vallásira 
tér át, úgy, hogy e házasság egy vallásnak házasságává vilik.

Ha ez esetben a házasságból született az a gyermek 
a ki a 7-.k életévét már túlhaladta, de a' 18-ik életévét 
m-g be nem töltötte, az I«y4 XXX11. t. ez 3. ée 4-ik §§-ai 
értelmében a szülőknek most már közös vallására kivin át­
térni: ez csak a gyámhatóság beleegyezése mellett történ- 
hetik meg.

A szülők megegyezésének hiánya esetén a gyermekek 
szülök vallását nemök szerint követik, illetve abban nevel­
tetnek, a mennyiben ez a vallás a bevettek vagy töryénye- 
sen elismertek közé tartozik.

Verseczen, 1895. szeptember hó 1-én.

Polgármester helyett:

Weiferl Károly,
főjegyző.

Hirdetmény.
A születéseknek és haláleseteknek az állami 
anyakönyv vezetőnél való bejelentése tárgyában.

I. Bejelentési kötelezettség.
A születéseket ós haláleseteket folyó évi október hó 

1-től kezdve az ádarni auyaköuy vezetőnél kell bejelenteni.
. M.uden születés és haláleset azon állami anyaköryv- 

vezetouél jelentendő be, kinek kerületében előfordult. Val­
idon, hajón történt születés ós halálozás a kiszállás illetőleg 
kiszállítás helyén illetékes auyaköuyvvezetőuél jelentendő be.

Minden születói legkésőbb a születéstől számított egy 
bet alatt jelentendő be Halva szülöttek vagy szülés közben 
elhallak legkésőbb a születést illetőleg elhalálozást követő 
legközelebbi hétköznapon jelentendők be.

Minden haláleset legkésőbb a legközelebbi hétközna- 
pon jelentendő be.

A születés bejelentésére fokozatosan az alábbi sorrend 
szerint kötelesek:

a) a törvényes atya;
bj a születésnél közreműködött bába;
c) a születésű 1 segédkezett orvos;
d) mindazok, a kik a születésnél jelen voltak;
•) az, kinek lakásában a születés történt Ezenkívül a

bejelentésre kötelezett;
t) az anya, mihelyt eire már képes.

A haláleset bejelentésére fokozatosan köti lesek:
1) a családfő; 2; a családtagok ; 3) az a kinek la- 

kasabau a haláleset történt: 4; a háztulajdonos, ha a ház- 
hau lakik. A bejelentéskor a halottkóm által kiállított ha- 
lottvizsgálati bizonyítvány felmutatandó.

Egy a születés mint a haláleset bejelentésére a sor­
rendben utóbb nevezettek csak akkor kötelesek, ha meg­
előző kötelezett vagy nincs, vagy pedig a bejelentés meg­
tételében akadályozva van. A b jelentés szóbeli, ós a beje­
lentésre kötelezett vagy annak megbízásából más oly egyén 
sfial te jesiteiidó ki a születésről illetőleg halálesetről köz­
vetlen tudomással bír.

Szülházakbau, kórházakban, Ietartóztatási intézetek­
ben, dolo. ház ikbau, laktanyákban vagy egyéb polgári vagy 
katonai köziutéz-tekbeu történt szulstósek illetőleg halál­
esetek bejelentése az intézet elöljáróságának kizárólagos 
kötelezettse^et képezi. — Az állami anyaköuyyvezetőnél 
azokat a születéseket ós haláleseteket is be kell jelenteni, 
melyek f évi október hó 1 napja előtt történtek ugyan, 
azonban október hó 1-eig a felekezeti anyaköuyxbe be nem 
jegyeztettek.

A ki újszülött gyermeket talál, köteles erről lehetőleg 
azonnal, de legkésőbb a következő napon a reudörkapitányi 
hivatalnál jelentést tenni

II. Büntető határozmány.
A bejelentésre kö elezett, ki a bejelentést a megsza­

bott határidőben nem t- Ijesiti, vagy a ki tudva valótlan be­
jelentést tesz, amennyiben cselekménye súlyosabb beszámí­
tás alá nem es k, kihágást követ, el ós 000 koronáig terjed- 
heti! pénzbünteté-sel bünielietik.

Az enyakönyvvezetö hivatalos helyiaóoe: város­
háza I. emelet, 4. az.

Vetsecz.n, Lhttö. évi augusztus hó 27-én.
Kir. tanácsos polgármester helyett:

Weif ént, főjegyző.



Az államilag || engedélyezett
Magyar osztálysorsjáték

I. osztályú nyeremények.
Inzás 1895. október 16-

korona
-19-ig.

korona
í nyeremény á 80000 = 80000
1 )> » 60000 =SB 60000
í » )) 40000 = 40000
í )) » 30000 30000
í )) )) 20000 == 20000
í » > 15000 = 15000
í » )) 10000 = 10000
2 )) » 8000 = 16000
8 )) )) 4000 — 32000

10 )) )) 2000 ser 20000
13 )) )) 1000 — 13000

100 )) » 400 = 40000
860 » )> 200 = 172000

9000 )) )) 80 == 720000

az 1896. ezredéves kiállítás alkalmából.
Kibocsátás ÍOOOOO sorsjegy

31,49!) nyereinénynyd és egy jutalom lijjal.
A ny» r- menyek mindt-n It-vmiá« m Hull k ki. A
húzások állMinfelitgyi ler ás kit' kö'jrgyző elleuőrzéee mellett, 

töl télinek.

nyeremény a

II. osztályú nyeremények. 
Húzás 1895. december 6-14-ig.
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10000 nyeremény összesen 1268000 |

AZ I. OSZSÁLYU SORSJEGYEK 
_______Vi Vio Vio

40.— 4.- 2.-

korona.
Az I. osztály húzása után vásárol' so'sjpgy ekért az I. ősz 

tály dija után fneti-ndő.

ARAI:
sorsjegy

koron«
1 jutalom 600000 

400000 
200000 
100000 
50000 
20000 
15000 
10000 
8000 
6000 
2000 
1000 
200 
100

100 
200 

1150 
20000

27 »

koron» 
= 60000(1 
= 400000 
= 200000 
= 100001) 
= 50000
= 40000 
= 30000 
= 40000 
= 80000 
= 162000 
= 200000 
= 200000 
= 230000 
= 20"0«MMl

korona

21499 nyeremény és jutalom lí.i.'uuu
A TELJES (mindkét osztályra érvényes) SORSJEGYEK ÁRAI:

/ 10 V:20

80.
sorsjegy
korona.

Valamennyi sorsjegyek a falragaszok által megjelölt eladási helyeken kaphatók.
Budapest, 1895. augusztus hóbau.

Andríaey-ut 5. .zám. Magyar osztálysorsjáték Igazgatóság.
Sorsjegyek eladásra való átvétele Iránti megkeresések hozzánk lulézendők. I

Első államilag

Magyar
az Ezredéves kiállítás alkalmából Budapesten, 100,009 sorsjegy

31499 két osztályba beosztott pénznyereményekkel és egy jutalommal.

5 millió 600,000 korona összértékben
minden levonás nélkül készpénzben fizetendő. Legnagyobb nyeremény a legszerencsesebb esetben

egy millió korona.
Első húzás 1895. október 16—19-ig BUDAPESTEN.

Eszerint ajánlom és utánvét mellett küldök szét
l/i 1 /„ V. 1 lu V 20

40. 20. 8.— 4. 2. korona

1 1 _ Ö2^ Vs Vio V20
80. 40 16. 8- 4 korona.

eredeti sorsjegyek az első osztály részére 
eredeti teljes sorsjegyek, melyek mind a kél húzásban érvényes

HEINTZE KÁROLY «eltartó Bndapest,
viMiuutiu, szervita-tér 3-

Check-Conto: Magyar pmUlakarékpéntiár MMI. - Sürgönyei,,,: L0TT0HEINTZE Budapest. - Vidéki ,„rgr=„d=l6k porio fejében 10 
fillért, ajánlott levelekért du fillért, továbbá minden egyes nye-en.e yjegyzékért au fillért sziverkedjciiek külön mellékeim.
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A Kirnhner.féle koiiyviiyrmda tulajdona a ny«máaa Veraecz.


